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ИДЕТ спектакль. На сцене все 
кап в настоящей жизни, «все 

по правде». Аптеры говорят про­
сто, как разговаривали бы дома 
за чашкой чая, и чай на сцепе «ни 
пьют настоящий, и события, про­
исходящие в пьесе, казалось бы, 
списаны с конкретных жизненны» 
фантов. А вас одолевает скука', 
вам не интересно смотреть на сце­
ну. И хотя все там «всамделиш­
ное», вы не верите: «В жизни все 
это не так».

А вот в другом спектакле много 
необычного: условные серые ко­
лонны, занавесы вместо стен, ге­
рои всерьез говорят с призраком. 
Все события явно вымышлены, а 
спектакль вас волнует.

Значит существует разница 
между внешним жизненным прав­
доподобием и художественной 
правдой. В чем это отличие?

Спектакль закончился. Зрители 
еще находятся во власти только 
что пережитого, сочувствуют тра- 
ruuarunfi гибели Гамлета. я ППИНП

датский уже снимает грим, ко­
стюм и оказывается артистом Ка- 
стрелем. Грозовое небо, клубив­
шееся тучами, становится обыкно­
венным полотном, иоторве сейчас 
аккуратно ввертывают до следую­
щего вечера рабочие сцепы.

Все это отлично знаете и вы— 
зр1гтели, знаете, что герои пьесы 
и события, происходящие в ней,— 
плод фантазии драматурга. Но это 
ничуть не мешает вам снова пой­
ти уже на знаномую постановку и 
заново пережить трагическую борь­
бу Гамлета, снова поверив в его 
реальность и в нарисованное гро­
зовое небо.

В шекспировские времена на 
сцене вообще не было декораций. 
Актеры выносили на сцену таблич­
ки с надписями: «Замок» или 
«Море», призывая зрителя вклю­
читься в «игру», «воображенья 
силу в себе умиожив». И зрители 
оправдывали доверие автора и ак­
теров, они «видели» па сцене и 
бурные волны, и роскошные залы, 
и бесчисленные армии.

творчестве 
художника и зрителя и заклю­
чается то замечательное таинство 
испусстжа, которое дает ему такую 
власть.

Говорят, искусство — зеркало 
жизни. Это сравнение не следует 
понимать слишком буквально. Зер­
кало отражает все без разбора. 
Художник отбирает жизненные 
явления, обобщает факты, раскры­
вая их внутренний смысл в худо­
жественном образе. Этот процесс 
называется типизацией. Обобщать, 
типизировать художнику помогает 
условный язык искусства.

Вспстшшнте знаменитую скульп­
туру В. Мухиной «Рабочий в кол­
хозница». Разве в irefi все так, как 
в обычной жизни? Где вы встре­
чали подобное движение, подоб­
ный гигантский шаг, подобную 
позу? Но представьте, что в 
скульптуре все будет «как в жиз­
ни»; сократите шаг юноши и де­
вушки до обычного, пусть они 
держат молот и серп, как в обыч­
ной жизни, обрвшьотся с ними 
как с орудиями производства. И

щенке Ведь в том и заключается 
искусстве замечательного скульп­
торе, что, убра» все мелкое, лиш­
нее, она выразила самое суиеет- 

облнке

У каждого искусства—своя ме­
ра условности. Скажем, писатель 

бы уславливается с читате­
лем, чтя тот в своем воображении 
преястэвит описанных в пинге 

события. Живописец пишет 
картину на плоском небольшом 
холсте, заставляя зрителя увидеть 

тол-
Еше большая мера 

условности у таких видов искусст­
ва, кап музыка, балет, архитек­
тура.

«Музыку нельзя понимать так: 
вот композитор показывает лес, а 
вот поляну, а это—огромный за­
литый огнями город и т. п.,—пи­
шет Дмитрий Шостакович.

' Нельзя рассчитывать, что во 
время исполнения, скажем, «Рас­
света на Москве-реме» Мусорг­
ского перед внутренним взором 
слушателя обязательна возникнут 
картины пробуждающегося Мо­
сковского Кремля. Вожно лишь 
то, ч-тебы в душе слушателя обра­
зовал» особый строй, чувств, что­
бы светлое и поэтическое оркест- 
рпяое вступление к опере «Хован­
щина» наполнило его ощущением 
силы, уверенности в прекрасном 
будущем русского народа».

Пожалуй, им один писатель не 
обладал таким проникновением в 
глубины человеческих чувств, как 
Лев Толстой. В его романах мно­
гие страницы посвящены топкому 
подробному анализу чувств repo 
ев. Но сам Толстой признавал 
бессилие слова перед богатством 
человеческих чувств, выражаемых 
музыкой. Писатель может лишь 
описывать. Музыка, благодаря 
условности своего языка, способ­
на передать непосредственное жи­
вое движение, развитие чувств, 
сделать слышимыми тончайшие, 
неуловимые переходы настроений,

■ рызыпая соответствующие чу вет­
ви и у

ку может балет,

тоже условен. Если музыка де­
лает слышимывш человеческие 
чувства, то балет делает как бы 
зримой музыку.

Мнете поэтов писало о первой 
любви. Но вы слушаете и смотри­
те знаменитое адажио в «Лебе­
дином озере.» и перед вами рас­
крываются новы* тайны прекрас­
ного чувства, вы словно присутст­
вуете при самом его рождении, 
хотя ничто в природе не звучит 
так, как музыка Чайковского, и 
ничто так не движется, как Одет­
та-Лебедь.

Впрочем, присмотритесь внима­
тельней в движениям балерины, 
вслушайтесь в музыку и вы пой­
мете, что как в основе музыкаль­
ных звуков лежат живые интона­
ции человеческой речи, так в в 
основе классического танца лежат 
жизненные движения человека. 
Ведь в жизни, когда нам не хва­
тает слов, чтобы выразить свои 
чувства, мы выражаем их жестом, 
МММ яком.

Мера условности отличает пе 
только один вид искусства от 
другого, но и каждое художест­
венное произведеппе, стиль и ма­
неру художника. Скажем, в пьесе 
Розова «В поисках радости» иная 
мера условности, чем в пьесе «То- 
варищн-ромаитпк'1» Соболя. Обе 
пьесы посвящены нашей советской 
молодежи, разговору о правиль­
ном выборе жизненных путей, о 
настоящей романтике и красоте 
жизни. Но близкие темы авторы 
решают на разном жизненном ма­
териале и разными художествен­
ными средствами. Действие пьесы 
Розова протекает в одной семье, 
в од1гой комнате. Автор как бы 
стремится заставить зрителя за­
быть, что он в театре, заглянуть а 
эту обыкновенную московскую 
квартиру, где живут еамые обыч­
ные люди, и вместе с ними пере­
жить события, которые могли бы 
произойти с каждым.

Но за будничным течением жиз­
ни открываются сложные внутрен­
ние конфликты, полная драматиз­
ма жизнь героев. За несколько 

часов, проведенных с ними, от­
крываются тонко подмеченные 
характеры, сложная психологиче­
ская жизнь героев.
'"Пьеса Соболя не углубляется в 
тонкости человеческой психоло­
гии. Образы в ней намечены бо­
лее общими чертами. Это пьеса- 
песня. воспевающая романтику 
будней комсомольцев-целинников, 
их трудовой подвиг. Здесь услов­
ность театрального искусства вы­
ражена более откровенно. Автор 
всячески напоминает зрителю, что 
он в театре. Герой пьесы—моло­
дой поэт Алеша прямо обращает* 
ся в зрительный зал. Он одно­
временно и участвует в происхо­
дящих событиях, и поэтически ком­
ментирует их. Но зрителю не ме­
шает эта условность. Ой попросту 
ве замечает ее, увлеченным «без­
условными» правдивыми чувства­
ми и действиями герое». Перм­
ский драматический театр, точив 
угадав поэтический строй пьесы, 
заключенную в ней «меру услов­
ности», настроил я нас, зрителей, 
на ее поэтическую волну. Худож­
ник Ломоносов оставил в оформ­
лении лишь самые необходимые 
детали, характеризующие обста­
новку, избавил сцену от мешаю­
щих здесь бытовых мелочей.

В то же время в спектакле «В 
поисках радости» именно эти бы­
товые «мелочи»,. мебель, веши 
являются пе только необходимы­
ми в декорации, но и играют 
важнейшую роль в раскрытии 
идеи сяектакля. Ведь вменив на 
отношении к вещам во многом

приподнята* ат- 
его

ая театральность.

Театральная условность «рабо­
тает» на спектакль лишь тогда, 
когда она оправдана самой ле­
сой, живыми «безусловным»» чув­
ствами исполнителей, художест­
венней необходимостью. ,

Мы охотно верим, 
что зеленый покатый пол 
пшеничное поле и что усердно 
раскачиваемый рабочими смены 
вагончик целинников действи-, 
тельно «движется», но попробуй­
те догадаться, для чего перед 
каждой картиной Алеша Громов 
расстилает на авансцене разно­
цветные полотнища. Оказывается, 
смена желтой, белой, зеленей 
материи должна означать снеку 
времен года. Подобная аллегория 
понятна лишь самому режиссеру, 
опа придумана для оритвиаль- 
иоети. Здесь условность превра­
тилась в самоцель и перестала 
«работать» на спектакль.

В спектакле Пермского театра 
подобный прием только незначи­
тельная, хотя и досадная «опечат­
ка». Другое дело, когда увлечение 
условностью ради условности ста­
новится самим творческим прин­
ципом художника. Тогда его ис­
кусство отрывается от жизни и в 
конечном счете перестает быть 
искусствам.

В современном буржуаовом об­
ществе усиленно рекламируются 
произведения так называемого аб­
страктного искусства. Его сторон­
ники утверждают, что художнииа 
доАжиы интересовать не столько 
явления жизни, сколько сам ус­
ловный язык искусства. В резуль­
тате создаются «картины» из бес­
смысленного нагромождения цве­
товых пятен и линий, музыка, 
представляющая собой случайные 
сочетания различных эвуивв, 
стихи, где поэта интересует не 
смысл слов, а только их эоувевее 
оформление. Все это фокусни­
чанье не имеет ничего общего с 
подлинным' искусством, где худо­
жественный язык является могу­
щественным средством отражения 
жизни.

Л. ФУТЛИК.

Различна в обоих спектаклях и 
манера актерского исполнения. 
Пьеса Розова требовала от акте­
ров тонких красок, детальной 
разработки психологической жиз­
ни героев, что, кстати сказать, в 
спектакле далеко не везде уда­
лось. Наоборот, в «Товарншах- 
ромяитнках» актеры нашли вер­
ное сценическое самочувствие, 
«им играют с большим лириче­
ским подъемом, не теряя живой 
связи со зрителем. Органично

| передать музы- 
язык которого зрителя» передается


